
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER H&K USP 45-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed
molding provides secure retention. The butt-forward cant allows effective
concealment of even a large defensive handgun. The Combat Master has an
open muzzle and fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER H&K USP 45-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021620
Mfr. No.: CM292
Color: Tan
Hand: Right
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP 45
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
UPC: 601299030442

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für COMBAT MASTER
HOLSTER
Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Benutzungsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien, um die
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor
du das Holster verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Stelle sicher, dass das Holster nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Das COMBAT MASTER HOLSTER ist für das Tragen der Heckler &amp; Koch USP 45 Handfeuerwaffe
konzipiert.
Inspektion: Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung. Verwende das Holster nicht, wenn es Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Sichere Halterung: Die detaillierte Formgebung sorgt für eine sichere Halterung. Stelle immer sicher,
dass die Handfeuerwaffe korrekt im Holster gesichert ist, bevor du dich bewegst.
Verbergung: Das Buttforward Design ermöglicht eine effektive Verbergung. Achte darauf, dass das
Holster richtig am Körper positioniert ist, um Verbergung und Komfort zu maximieren.
OnlineEinkauf: Wenn du das Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
EUSicherheitsvorschriften einhält. Überprüfe die Produktsicherheitszertifikate.
Altersbeschränkungen: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Stelle
sicher, dass es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen aufbewahrt wird.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher an Gürteln bis zu 1 3/4" befestigt ist. Eine
lockere Passform kann zu einem versehentlichen Lösen der Feuerwaffe führen.
Positionierung des Holsters: Positioniere das Holster am Körper so, dass ein schneller und sicherer
Zugriff möglich ist. Vermeide Positionen, die Unbehagen verursachen oder die Bewegung einschränken.
Training: Mach dich mit dem Betrieb des Holsters vertraut und übe das Ziehen deiner Handfeuerwaffe in
einer sicheren Umgebung. Ziehe in Erwägung, professionelles Training in Anspruch zu nehmen.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle sicher, dass das Holster und die Feuerwaffe während der
Nutzung nicht durch Kleidung oder andere Gegenstände behindert werden.
Sichere Handhabung: Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen. Befolge alle
Sicherheitsregeln für Feuerwaffen, während du das Holster verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Schiebe das Holster auf einen Gürtel, der mit den Spezifikationen des Holsters (bis zu 1 3/4")
kompatibel ist.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an.

Nutzung:2.

Um die Feuerwaffe zu ziehen, stelle sicher, dass deine Hand frei von Hindernissen ist.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie gerade aus dem Holster.
Nach der Nutzung, lege die Feuerwaffe sofort zurück ins Holster und stelle sicher, dass sie
gesichert ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Holsters: Wenn das Holster das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es
gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Umweltüberlegungen: Wenn möglich, recycel die Leder oder Stoffkomponenten des Holsters. Entsorge
es nicht auf eine Weise, die der Umwelt schaden könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung wende dich bitte an den EUbasierten Kontaktpunkt, der dir
vom Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wird. Du kannst auch Updates zu Produktrückrufen und
Sicherheitsmitteilungen über die EUSicherheitsplattform Safety Gate einsehen.

Danke für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer hat
für uns oberste Priorität. Genieße die Nutzung deines COMBAT MASTER HOLSTERS verantwortungsbewusst und
sicher.



Safety Instruction Guide for COMBAT MASTER
HOLSTERS
Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides essential
safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure your safe and effective use of the
product. Please read this guide carefully before using the holster.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the holster is used only for its intended purpose. The COMBAT MASTER
HOLSTER is designed for carrying the Heckler &amp; Koch USP 45 handgun.
Inspection: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use the holster
if it shows any signs of deterioration.
Secure Retention: The detailed molding provides secure retention. Always ensure the handgun is
properly secured in the holster before moving.
Concealment: The buttforward cant design allows for effective concealment. Ensure the holster is
positioned correctly on your body to maximize concealment and comfort.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety regulations. Check
for product safety certifications.
Age Restrictions: This product is not intended for use by children. Ensure that it is stored out of reach of
minors.

Specific Safety Precautions for Use
Proper Fit: Ensure that the holster fits belts up to 1 3/4" securely. A loose fit may lead to accidental
release of the firearm.
Holster Positioning: Position the holster on your body in a way that allows for a quick and safe draw.
Avoid positions that may cause discomfort or restrict movement.
Training: Familiarize yourself with the operation of the holster and practice drawing your handgun in a
safe environment. Consider seeking professional training.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster and firearm are not obstructed by clothing or other items
during use.
Safe Handling: Always treat your firearm as if it is loaded. Follow all firearm safety rules while using the
holster.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the holster onto a belt that is compatible with the holster's specifications (up to 1 3/4").
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.

Usage:2.

To draw the firearm, ensure that your hand is clear of any obstructions.
Grip the firearm firmly and draw it straight out of the holster.
After use, return the firearm to the holster immediately and ensure it is secure.



Disposal Instructions
Disposal of the Holster: When the holster reaches the end of its life, dispose of it in accordance with
local waste disposal regulations.
Environmental Considerations: If possible, recycle the leather or fabric components of the holster. Do
not dispose of it in a manner that may harm the environment.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or product support, please refer to the EUbased contact point provided by the retailer or
manufacturer. You can also check for updates on product recalls and safety notices through the EU's Safety
Gate platform.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority.
Enjoy using your COMBAT MASTER HOLSTER responsibly and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
FUNDAS COMBAT MASTER
Introducción
Gracias por elegir la FUNDAS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona información
esencial sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de eliminación para garantizar tu uso seguro y efectivo
del producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Asegúrate de que la funda se utilice solo para su propósito previsto. La
FUNDAS COMBAT MASTER está diseñada para llevar la pistola Heckler &amp; Koch USP 45.
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño. No uses la
funda si muestra alguna señal de deterioro.
Retención Segura: El moldeado detallado proporciona una retención segura. Siempre asegúrate de que
la pistola esté correctamente asegurada en la funda antes de moverte.
Concealment: El diseño de inclinación hacia adelante permite una ocultación efectiva. Asegúrate de que
la funda esté posicionada correctamente en tu cuerpo para maximizar la ocultación y la comodidad.
Compras en Línea: Si la compraste en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones
de seguridad de la UE. Verifica las certificaciones de seguridad del producto.
Restricciones de Edad: Este producto no está destinado para su uso por niños. Asegúrate de que esté
almacenado fuera del alcance de menores.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste a cinturones de hasta 1 3/4" de manera segura.
Un ajuste suelto puede llevar a la liberación accidental del arma de fuego.
Posicionamiento de la Funda: Coloca la funda en tu cuerpo de manera que permita un desenfunde
rápido y seguro. Evita posiciones que puedan causar incomodidad o restringir el movimiento.
Entrenamiento: Familiarízate con el funcionamiento de la funda y practica el desenfunde de tu pistola
en un entorno seguro. Considera buscar entrenamiento profesional.
Evitar Obstáculos: Asegúrate de que la funda y el arma de fuego no estén obstruidos por ropa u otros
objetos durante su uso.
Manejo Seguro: Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada. Sigue todas las reglas de
seguridad de armas de fuego mientras usas la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Desliza la funda sobre un cinturón que sea compatible con las especificaciones de la funda (hasta
1 3/4").
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.

Uso:2.

Para desenfundar el arma de fuego, asegúrate de que tu mano esté libre de obstrucciones.
Agarra firmemente el arma y sáquela directamente de la funda.
Después de usarla, devuelve el arma a la funda inmediatamente y asegúrate de que esté segura.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación de la Funda: Cuando la funda llegue al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales de eliminación de residuos.
Consideraciones Ambientales: Si es posible, recicla los componentes de cuero o tela de la funda. No la
elimines de una manera que pueda dañar el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte del producto, consulta el punto de contacto basado en la UE
proporcionado por el minorista o fabricante. También puedes verificar actualizaciones sobre retiradas de
productos y avisos de seguridad a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima
prioridad. Disfruta utilizando tu FUNDAS COMBAT MASTER de manera responsable y segura.



Guide de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT
MASTER
Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives d'élimination pour garantir votre
utilisation sûre et efficace du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le holster.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Assurezvous que le holster est utilisé uniquement à des fins prévues. Le HOLSTER
COMBAT MASTER est conçu pour transporter le pistolet Heckler &amp; Koch USP 45.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne
pas utiliser le holster s'il présente des signes de détérioration.
Rétention Sécurisée : Le moulage détaillé assure une rétention sécurisée. Assurezvous toujours que le
pistolet est correctement sécurisé dans le holster avant de vous déplacer.
Dissimulation : Le design incliné vers l'avant permet une dissimulation efficace. Assurezvous que le
holster est positionné correctement sur votre corps pour maximiser la dissimulation et le confort.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les
réglementations de sécurité de l'UE. Vérifiez les certifications de sécurité du produit.
Restrictions d'Âge : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants. Assurezvous qu'il est
rangé hors de portée des mineurs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4" de manière
sécurisée. Un ajustement lâche peut entraîner un relâchement accidentel de l'arme à feu.
Positionnement du Holster : Positionnez le holster sur votre corps de manière à permettre un tir
rapide et sûr. Évitez les positions qui pourraient causer de l'inconfort ou restreindre le mouvement.
Entraînement : Familiarisezvous avec le fonctionnement du holster et pratiquez le tir de votre arme à
feu dans un environnement sûr. Envisagez de suivre une formation professionnelle.
Éviter les Obstructions : Assurezvous que le holster et l'arme à feu ne sont pas obstrués par des
vêtements ou d'autres objets pendant l'utilisation.
Manipulation Sûre : Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée. Suivez toutes les
règles de sécurité des armes à feu lors de l'utilisation du holster.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Faites glisser le holster sur une ceinture compatible avec les spécifications du holster (jusqu'à 1
3/4").
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.

Utilisation :2.

Pour tirer l'arme à feu, assurezvous que votre main est dégagée de toute obstruction.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla droit hors du holster.
Après utilisation, remettez immédiatement l'arme à feu dans le holster et assurezvous qu'elle est
sécurisée.



Instructions d'Élimination
Élimination du Holster : Lorsque le holster atteint la fin de sa vie, éliminezle conformément aux
réglementations locales de gestion des déchets.
Considérations Environnementales : Si possible, recyclez les composants en cuir ou en tissu du
holster. Ne le jetez pas d'une manière qui pourrait nuire à l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin d'assistance sur le produit, veuillez vous référer au point de contact
basé dans l'UE fourni par le détaillant ou le fabricant. Vous pouvez également vérifier les mises à jour sur les
rappels de produits et les avis de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité. Profitez
de votre HOLSTER COMBAT MASTER de manière responsable et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Cinture
COMBAT MASTER
Introduzione
Grazie per aver scelto la CINTURA COMBAT MASTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire un
utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare la
cintura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati che la cintura venga utilizzata solo per il suo scopo previsto. La
CINTURA COMBAT MASTER è progettata per il trasporto della pistola Heckler &amp; Koch USP 45.
Ispezione: Prima di ogni utilizzo, ispeziona la cintura per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare
la cintura se mostra segni di deterioramento.
Ritenzione Sicura: La modellatura dettagliata fornisce una ritenzione sicura. Assicurati sempre che la
pistola sia correttamente fissata nella cintura prima di muoverti.
Occultamento: Il design inclinato in avanti consente un efficace occultamento. Assicurati che la cintura
sia posizionata correttamente sul tuo corpo per massimizzare l'occultamento e il comfort.
Acquisti Online: Se acquistata online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza
dell'UE. Controlla le certificazioni di sicurezza del prodotto.
Restrizioni di Età: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Assicurati che sia
riposto fuori dalla portata dei minori.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Adattamento Corretto: Assicurati che la cintura si adatti saldamente a cinture fino a 1 3/4". Un
adattamento allentato potrebbe portare a un rilascio accidentale dell'arma.
Posizionamento della Cintura: Posiziona la cintura sul tuo corpo in modo da consentire un'estrazione
rapida e sicura. Evita posizioni che possano causare disagio o limitare il movimento.
Formazione: Familiarizzati con il funzionamento della cintura e pratica l'estrazione della tua pistola in un
ambiente sicuro. Considera di cercare una formazione professionale.
Evitare Ostacoli: Assicurati che la cintura e l'arma non siano ostacolati da indumenti o altri oggetti
durante l'uso.
Manipolazione Sicura: Tratta sempre la tua arma come se fosse carica. Segui tutte le regole di
sicurezza delle armi mentre utilizzi la cintura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Infilare la cintura su una cintura compatibile con le specifiche della cintura (fino a 1 3/4").
Regola la posizione della cintura per comfort e accessibilità.

Uso:2.

Per estrarre l'arma, assicurati che la tua mano sia libera da ostacoli.
Afferra saldamente l'arma e estraila direttamente dalla cintura.
Dopo l'uso, riponi immediatamente l'arma nella cintura e assicurati che sia sicura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento della Cintura: Quando la cintura raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscila in
conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Considerazioni Ambientali: Se possibile, ricicla i componenti in pelle o tessuto della cintura. Non
smaltirla in un modo che possa danneggiare l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o supporto del prodotto, si prega di fare riferimento al punto di contatto
con sede nell'UE fornito dal rivenditore o dal produttore. Puoi anche controllare gli aggiornamenti sui richiami di
prodotti e le notifiche di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Goditi l'uso della tua CINTURA COMBAT MASTER in modo responsabile e sicuro.



Turvallisuusohjeet COMBAT MASTER HOLSTERS
tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALIN COMBAT MASTER HOLSTERIN. Tämä opas tarjoaa olennaista
turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävitysohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue
tämä opas huolellisesti ennen holsterin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
COMBAT MASTER HOLSTER on tarkoitettu Heckler &amp; Koch USP 45 pistoolin kantamiseen.
Tarkastus: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta. Älä käytä holsteria, jos siinä on merkkejä kulumisesta.
Turvallinen pidon varmistaminen: Yksityiskohtainen muotoilu tarjoaa turvallisen pidon. Varmista aina,
että pistooli on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen liikkumista.
Peittäminen: Takapainotteinen kulma mahdollistaa tehokkaan peittämisen. Varmista, että holsteri on
sijoitettu oikein kehoosi maksimoidaksesi peittämisen ja mukavuuden.
Verkkokauppa: Jos ostit holsterin verkosta, varmista, että myyjä noudattaa EU:n
turvallisuusmääräyksiä. Tarkista tuotteen turvallisuustodistukset.
Ikärajoitukset: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Varmista, että se säilytetään lasten
ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii vöille, joiden leveys on jopa 1 3/4", tiukasti. Liian löysä
istuvuus voi johtaa vahingossa tapahtuvaan aseen vapautumiseen.
Holsterin sijoittaminen: Sijoita holsteri kehoosi siten, että se mahdollistaa nopean ja turvallisen vedon.
Vältä paikkoja, jotka voivat aiheuttaa epämukavuutta tai rajoittaa liikettä.
Koulutus: Tutustu holsterin toimintaan ja harjoittele pistoolin vetämistä turvallisessa ympäristössä.
Harkitse ammatillisen koulutuksen hakemista.
Esteiden välttäminen: Varmista, että holsteri ja ase eivät ole estettyjä vaatteiden tai muiden esineiden
toimesta käytön aikana.
Turvallinen käsittely: Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu. Noudata kaikkia aseen
turvallisuussääntöjä holsteria käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Liukuta holsteri vyölle, joka on yhteensopiva holsterin spesifikaatioiden (jopa 1 3/4") kanssa.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saavutettavuuden mukaan.

Käyttö:2.

Vetoa varten varmista, että kätesi on esteiden ulkopuolella.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se suoraan holsterista.
Käytön jälkeen palauta ase heti holsteriin ja varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty.



Hävitysohjeet
Holsterin hävittäminen: Kun holsteri saavuttaa käyttöikänsä loppu, hävitä se paikallisten jätteiden
hävitysasetusten mukaisesti.
Ympäristön huomioiminen: Jos mahdollista, kierrätä holsterin nahka tai kangasosiot. Älä hävitä sitä
tavalla, joka voi vahingoittaa ympäristöä.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai tuotetukeen liittyvissä asioissa, ota yhteyttä jälleenmyyjän tai valmistajan
tarjoamaan EUpohjaiseen yhteyspisteeseen. Voit myös tarkistaa tuotteen takaisinvetouutiset ja
turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalta.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille
ensisijaisen tärkeää. Nauti COMBAT MASTER HOLSTERIN vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä.



Säkerhetsinstruktionsguide för COMBAT MASTER
HOLSTERS
Introduktion
Tack för att du valt COMBAT MASTER HOLSTER från GALCO INTERNATIONAL. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation, användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa din säkra och
effektiva användning av produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder hölsteret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Se till att hölsteret endast används för sitt avsedda syfte. COMBAT MASTER
HOLSTER är designat för att bära Heckler &amp; Koch USP 45handkanonen.
Inspektion: Kontrollera alltid hölsteret innan varje användning för tecken på slitage eller skador. Använd
inte hölsteret om det visar några tecken på försämring.
Säker retention: Den detaljerade formningen ger säker retention. Se alltid till att handkanonen är
ordentligt säkrad i hölsteret innan du rör dig.
Dölja: Den buttforward cantdesignen möjliggör effektiv dölja. Se till att hölsteret är placerat korrekt på
din kropp för att maximera dölja och komfort.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att säljaren följer EU:s säkerhetsregler.
Kontrollera produktens säkerhetscertifikat.
Åldersbegränsningar: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Se till att den förvaras
utom räckhåll för minderåriga.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rätt passform: Se till att hölsteret passar bälten upp till 1 3/4" säkert. En lös passform kan leda till
oavsiktlig frigöring av vapnet.
Hölsterpositionering: Placera hölsteret på din kropp på ett sätt som möjliggör en snabb och säker
dragning. Undvik positioner som kan orsaka obehag eller begränsa rörelse.
Utbildning: Bekanta dig med hölsterets funktion och öva på att dra din handkanon i en säker miljö.
Överväg att söka professionell träning.
Undvik hinder: Se till att hölsteret och vapnet inte blockeras av kläder eller andra föremål under
användning.
Säker hantering: Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat. Följ alla säkerhetsregler för vapen
när du använder hölsteret.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Skjut hölsteret på ett bälte som är kompatibelt med hölsterets specifikationer (upp till 1 3/4").
Justera positionen av hölsteret för komfort och tillgänglighet.

Användning:2.

För att dra fram vapnet, se till att din hand är fri från hinder.
Greppa vapnet ordentligt och dra det rakt ut ur hölsteret.
Efter användning, återför vapnet till hölsteret omedelbart och se till att det är säkert.



Avfallsinstruktioner
Avfall av hölsteret: När hölsteret når slutet av sin livslängd, kassera det i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Miljöaspekter: Om möjligt, återvinn läder eller tygkomponenterna av hölsteret. Kassera det inte på ett
sätt som kan skada miljön.

Kontaktinformation för vidare stöd
För alla säkerhetsfrågor eller produktstöd, vänligen hänvisa till den EUbaserade kontaktpunkt som tillhandahålls
av återförsäljaren eller tillverkaren. Du kan också kontrollera uppdateringar om produktåterkallelser och
säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety Gateplattform.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta
prioritet. Njut av att använda ditt COMBAT MASTER HOLSTER på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
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